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作品简介

《人猿泰山》是一部美国经典儿童文学。泰山自幼由母猿卡拉扶
养，自由地在丛林中生活，与各种动物殊死搏杀。可是这一切原始而
单调的生活却因为人类的闯入而被打破，那么人猿泰山到底是猿，还
是格雷斯托克勋爵呢？他是否得到了白人女孩简·波特的芳心呢？读罢
全书，您就会揭开谜底。在书中，作者巴勒斯一方面对人类社会的弊
端感到深恶痛绝，另一方面又指出了非洲原始丛林对“泰山”人性发展
的限制。



作者简介

埃德加·赖斯·巴勒斯（Edgar Rice Burroughs，1875－1950），美国
作家，著名的科幻小说家。在美国文学史上的地位虽然不高，但是他
的《人猿泰山》长篇系列小说却可称得上是经典之作。自问世以来，
一直经久不衰，深受广大读者喜爱。除写《人猿泰山》系列之外，还
著有《火星》等系列科幻小说，直到逝世。其文风观点介于乐观与悲
观之间，作品兼有科幻、冒险成分，至今仍脍炙人口。
 



1扬帆出海

这个故事，是听一个本不该告诉我的人讲的。其实别说是我了，
他压根就不该对任何人说起。全靠一瓶陈年葡萄酒的诱惑，引得这位
说故事的朋友讲开了来龙；而随后那些天，我本人对这神奇传说的去
脉所持之怀疑态度，亦是功不可没。

这位贪爱酒肉的朋友发现，虽然自己早就说了那么多，但我仍是
将信将疑，他蠢乎乎的自尊心瞬间爆棚，用不着美酒的引诱就一股脑
搬来一大堆书面材料，什么发霉的手稿啦，什么干巴巴的英国殖民当
局官方纪录文件啦，通通用来证明这惊世传说当中的精彩情节并非耸
人听闻。

我不敢打包票这故事完全真实，毕竟自己并没有亲眼目睹那一
切。但写给你们看的全文当中，主要人物都用了假名儿，这足以说
明，我自个儿也发自肺腑地认为这“很可能”就是一个真实的故事。

一名去世许久的先生遗留的泛黄发霉的日记、殖民当局的纪录文
件，都和那位贪爱酒肉的朋友所说完全吻合。综合以上种种，我煞费
苦心地整理出这个故事，说与你们听。

即便你觉得这不过是天方夜谭，也至少会像我一样，赞同它是个
独一无二、非同凡响、精彩纷呈的故事。

从殖民当局的纪录文件和那位已故先生的日记中，我们看到，一
位年轻的英国贵族——我们且称他约翰·克莱顿或格雷斯托克勋爵好了
——被派往英联邦非洲西海岸殖民地作一次特殊的深入调查。因为当
时，另一个欧洲强国正在当地土著居民中招募地方新兵，专门用来对
刚果河和阿鲁维米河沿岸的原始部落横征暴敛，搜刮橡胶和象牙。

英联邦的土著居民抱怨说，许多年轻小伙子被花言巧语骗走，但
几乎没有一个能再回到家。

住在非洲的英国人就说得更严重，声称那些可怜的黑人已和奴隶
无异。即便兵役期满后，白人军官仍会利用其无知，骗他们继续服务
数年。

于是，殖民当局指派约翰·克莱顿前往英联邦西非殖民地就任新
职，但密令他全面调查友邦军官对英联邦黑人居民的不公正平待遇。
但是，他究竟为什么被派往西非，跟我们的故事关联不大，因为他压
根儿就没能去调查，事实上，他连目的地都没到。



克莱顿是典型的英国男子，志在屡建战功以彪炳青史。他的思
想、内心及体魄都强大刚健。

他的个头比一般人都要高。一双灰色的眼睛，五官端正，英伟不
凡。多年军旅生活练就得英姿飒爽。

为在仕途上大展宏图，他申请从军队调到殖民当局的机会。因此
我们便知道，他虽年纪尚轻，但已然在为女王陛下服务期间便被委以
重任。

接到这项任命之后，他既振奋又忧心。这次提拔显然是对自己辛
勤出色的表现的认同与褒奖，也是步步高升的台阶。可是另一方面，
他同尊贵的爱丽丝·拉瑟福德姑娘新婚才三个月，一想到要把这位年轻
美丽的姑娘也带到酷热的非洲，前程艰险孤寂，他就捏起一把冷汗。

为了她，他本想谢绝这项任命，但她不同意。她坚持要他接受这
个新职位，自己也要一同前往。

对于这件事，两家上至高堂，下至姊妹弟兄，乃至七大姑八大
姨、内堂兄外表妹都发表了各式各样的意见，但是具体是何高论已无
据可考。

我们只知道，一八八八年五月一个晴朗的早晨，约翰，也就是格
雷斯托克勋爵偕夫人爱丽丝从多佛尔港出发，远赴非洲。

一个月之后，他们抵达弗里敦。从那里他们改乘“福尔瓦达”号小
型帆船，向最终的目的地扬帆起航。

此后人们再也没有见到约翰——格雷斯托克勋爵和他的妻子爱丽
丝的踪迹，甚至连半点消息都无从打听。

他们从弗里敦港启航两个月之后，有六艘军舰被派往南大西洋搜
寻他们及其帆船的踪迹，很快人们就在圣赫拉拿海岸发现了那艘船的
残骸，因而举世皆认为“福瓦尔达”船上所有的乘客都已遇难。搜寻几
乎尚未开展就宣告终止；但数年间，仍有不少翘首企盼的亲朋好友怀
抱着残留的希望。

“福尔瓦达”是一艘载重量约一百吨的三桅船，常被用作南大西洋
沿岸贸易的商船。这些商船的船员都是海上流亡的社会渣滓——各国
各族当中杀人越货但未被绳之以法的凶手。

“福瓦尔达”也不例外。船上的大副、二副、三副都是些长得黑乎
乎、恃强凌弱的家伙。他们和船员们都彼此憎恨。船长虽是个很有能
力的水手，但对手下却凶神恶煞。他就知道用系绳栓和左轮手枪对付
他们，不过他手下那群来路不明的乌合之众只怕也不认得别的。

因而打从离开弗里敦的第二天，约翰·克莱顿和他年轻的妻子便
在“福瓦尔达”的甲板上，目睹了一系列的事件。除了在海盗故事书



中，他们压根没法想象这些场面会在生活当中上演。
就在那天清晨，将会影响一个尚未出生的孩子人生轨迹的首个重

大事件上演，那孩子日后却成长为人类史上无人匹敌的传奇。
两个水手在清洗“福瓦尔达”的甲板，大副值班，船长停下来跟约

翰·克莱顿和爱丽丝夫人聊天。
两个水手是倒退着洗甲板的，聊天的几个人也刚好背对他们。水

手越洗越靠近，有一个已经退到船长正背后了，眼看就要从他身边洗
过去。倘若如此，这个传奇故事就不存在了。

可是就在这一瞬间，船长转身要从格雷斯托克勋爵和格雷斯托克
夫人身边走开，结果正绊在水手身上，在甲板上摔了个狗吃屎，碰翻
了水桶，被里面的脏水泼得浑身都是。

瞬间场面有点滑稽，但稍纵即逝。船长满面通红，恼羞成怒，恶
毒地连声咒骂，爬起来一拳把那个水手打倒在甲板上。

被打的水手瘦小，还上了年纪，场面残忍得愈加不堪入目。另一
个水手可一点都不瘦小，更不老迈。他是个虎背熊腰的大块头，虬髯
满面，看上去很骇人，肌肉发达的双肩上顶着公牛似的粗脖子。

见同伴被打倒，他压身子低吼一声，纵身扑向船长，一拳就把对
手打得跪在地上。

船长的脸由红变白，这简直是造反。在其残暴的船长生涯当中也
遇到过、镇压过类似的反叛。没等站起身他就从口袋里抽出手枪，朝
眼前浑身肌肉的大块头射击。尽管他动作相当敏捷，可约翰·克莱顿的
反应也不逊色。只见手枪在阳光下一闪，他便把船长的胳膊向下一
推，结果原本瞄准水手心脏的子弹却打在了他的小腿上。

克莱顿和船长你一言我一语地争论起来。勋爵清楚地表明，他憎
恶虐待船员的暴行，只要他和格雷斯托克夫人还是船上的乘客，就不
想再看到这种事情发生。

船长气鼓鼓地要回嘴，转念一想却又作罢，满脸怒气地转身向船
尾大步走去。

他不跟英国官员作对。毕竟，他深知女王手握大权、鞭长亦可
及，并对英格兰威风八面的海军心怀畏惧。

两个船员从甲板上爬起，年岁大的把受伤的伙伴扶起来。伙伴们
都管这个大块头叫布莱克·迈克尔，他小心翼翼试着用伤腿站立，感觉
还吃得起身体的重量，便转身哑着嗓子对克莱顿道谢。

这家伙虽然声调阴沉，却语出肺腑。话音儿还没落，他就转身往
前甲板一瘸一拐地挪去，摆明了不想再多说什么。



他们好几天都没见到船长，船长迫不得已来说什么的时候也都拉
着脸，嘟囔几句就走。

和这桩不幸的事发生之前一样，他们仍在船长舱用餐。船长小心
谨慎，恪守本分，从不敢和他们同时用餐。

大副、二副、三副更是粗俗、没文化的家伙，比他们欺压的渣滓
船员也强不到哪儿去。他们对衣着光鲜的英国贵族及夫人避之唯恐不
及。如此一来，就剩下克莱顿夫妇小两口自己了。

虽然他俩很乐意自己待着，但却被隔绝在小船日常生活之外。他
们不了解每天发生的事情，而这些事暗潮汹涌，终于一朝爆发酿成血
腥惨剧。

整个船上的气氛似乎都在隐约昭示着灾难将至。克莱顿夫妇觉得
小船表面上和以前没有两样，但又感应到冥冥之中的暗流似是要将自
己裹挟至凶险深渊。但他俩都没挑明。

布莱克·迈克尔受伤的第二天，克莱顿走上甲板的时候，正好瞧见
船员软趴趴的尸身被四个同伴抬下舱。大副提着系绳栓，对这几个闷
闷不乐的水手怒目而视。

克莱顿什么都没问，因为他早就心知肚明。第二天，一艘英国军
舰的巨大轮廓在海平面上隐现，他几乎下定决心要和爱丽丝登上那艘
军舰。因为他越来越害怕，待在昏暗阴沉的“福瓦尔达”号上，肯定不
会有什么好果子吃。

将近中午，他们离那艘英国军舰已经近到能听到彼此说话了。可
就在克莱顿将下令让船长把他们送上军舰的时候，却忽然感到这个要
求分外滑稽。他凭什么教这艘女王陛下的军舰指挥官返航呢？

就说两个不服管的水手被船长修理了？对方除了暗笑，更会觉得
他是因为太懦弱才要弃船而逃的。

就这样，约翰·克莱顿，格雷斯托克勋爵没有提出改乘英国战舰。
接近傍晚时分，他就瞧着军舰顶端消逝在海平线另一端。就在此刻不
久之前，他却终于得知自己内心的噩梦成了真。他咒骂自己几小时前
怎么就被愚蠢的虚荣蒙了心，不考虑考虑为年轻的妻子寻个安全之
所，而它原本近在咫尺，现在却失之交臂了。

下午三点左右，克莱顿和妻子正立在船边眺望那巨轮渐行渐远，
几天前被船长揍的瘦小老水手出现了。老头子正在擦船上的黄铜栏
杆，边擦边挨过来，压低嗓门儿对克莱顿说：

“要报仇了，先生，就在这条船上。记住我的话，先生，要报仇
了。”



“你这是什么意思，我的老朋友？”克莱顿问。“怎么，你没见都发
生了什么吗？你没见畜生船长和他的狗腿把兄弟们揍得脑袋开花吗？”

“昨天，两个伙计被爆头，今天又有三个。布莱克·迈克尔已经恢
复得跟先前一样了，他可不吃这一套。决不。记住我的话，先生。”

“你的意思是，我的朋友，船员们正策划一次反叛？”
“反叛！”老头大声说，“反叛！他们要杀人，先生，记住我的话，

先生。”
“什么时候？”
“快了，先生，快了。不过我也说不上到底什么时候。我他妈的说

得太多了。可那天你真是帮了忙。我觉得要是不告诉你就太不地道
了。不过，你一定要守口如瓶。要是听见枪声，就在下面老老实实地
待着，千万别动。”

“就这些。一定啥也别说，要不然，他们也会杀你的。记住我的
话，先生。”然后，老头继续擦着铜栏杆，退开了克莱顿夫妇站着的地
方。

“前景真可观呐！爱丽丝。”克莱顿说。
“你应当赶快告诉船长，约翰。兴许麻烦还能避免。”
“大概吧。但为了自保我也必须‘啥也别说’。现在不管他们要干什

么，都会看在我帮过那个布莱克·迈克尔的份上放过我们。但我们要是
告了密，被发现可就没活路了，爱丽丝。”

“可是约翰，你唯一须坚守的职责就是维护法定权益。你不警告船
长，就等于是帮凶，等于你策化了这个阴谋，并且跟他们一起实施。”

“你不明白，亲爱的，”克莱顿回答道，“我想的只是你，保护你才
是我的首要职责。船长是自作自受。我为什么要将你置于未知险境而
去救他？再说，兴许我告诉了他也是徒劳的。他凶残愚蠢，纯粹咎由
自取。亲爱的，你根本无法想象，一旦这帮凶徒控制了‘福瓦尔达’会干
出什么事儿来。”

“责任就是责任，约翰，再诡辩也改变不了。若论当个英国勋爵的
妻子我算是顶不幸了，但我却不能眼睁睁看你不顾天理责任。我清楚
这么做的后果，但我要和你一起面对所有危险。”

“那么就照你说的办，爱丽丝。”他微笑着回答，“兴许我们只是庸
人自扰吧。虽然我不喜欢船上这个状态，但兴许还不至于糟糕透顶，
那老掉牙的水手可能只是念叨一下自己苍老内心的邪恶小念头，并不
一定就是事实。”

“公海上的反叛在一百年前兴许是稀松平常，但换作1888年这样的
太平盛世，可能性微乎其微。”



“船长回到他的舱里去了。我还是直接去警告他吧，赶快了结这恶
心事儿。我可一点不想跟那个畜生船长聊天。”

说着他状似漫不经心地朝升降口走去。船长刚从那儿下去，不一
会儿，他就敲响了他的房门。

“进来！”暴躁的船长低着嗓子吼。
克莱顿进去并关上了身后的房门。
“什么事儿？”
“我来告诉你今天听说的一件事儿。兴许是多此一举，但我觉得还

是该知会你一声。总之，船员在策动反叛和谋杀。”
“胡扯！”船长喊叫着，“如果你再扰乱我这条船上的秩序，插手你

管不着的事，你他妈得承担一切后果！我不管你是不是什么英国勋
爵，我是这条船的船长。从现在起，你少管我的事儿！”

船长怒不可赦，脸都涨紫了，用最大音量吼出最后几个字，为了
加重语气，一只硕大的拳头砰地猛砸桌子，另一只在克莱顿眼前来回
晃。

格雷斯托克纹丝不动，站在那儿平视眼前这个激动不已的人。
“贝林斯船长，”好一会儿他才慢吞吞地说，“请恕我直言，但我不

得不说你是地地道道的混蛋。”
说完他转身离开船长，带着惯常那满不在乎的安逸之气，可是对

贝林斯那阶层的人来说，这比被骂得狗血淋头还要抓狂。
原本克莱顿只要安抚几句，船长很可能后悔自己出言不逊。可是

现在，他的火气已经完全被克莱顿这招勾起来了。他们为了共通利益
通力合作的机会也没了。

“啊，爱丽丝”克莱顿回到妻子身边，“我真不该费事的。那家伙一
点不知感恩。简直像只疯狗一样冲我乱嚷嚷。”

“让他和这条该死的老破船见鬼去吧！我才不管他呢！等咱们平安
下船以后我就一门心思去谋求咱们自己的福利。我想第一步应该是回
船舱看看我的枪。可惜那几支长枪、弹药和别的东西捆在一起，都在
下面的舱里。”

他们发现住处已经被搞得乱七八糟。箱子和提包大开，里面的衣
物在小斗室里扔得到处都是，连床铺都被翻了个底朝天。

“显然有人比我们还急着看这些东西。”克莱顿说，“咱们四下瞧
瞧，爱丽丝，点一点都丢了些什么。”

仔细检查后发现，除了克莱顿那两支手枪和预留的子弹，别的都
在。
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